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YULURC 2NRULULI UL 6T 2U8 B9 LUNNLUUUL
LeQ4uucuunNr3EeueNhU

Zhduwpwnbkp® gniiwghwnipnil, (kqudywlnype, jupdhp
gniiwtinit, gmibwbdub  thnjuwpbpmpmnit, pupdduspubp,
hwjbpku, Swynutpku:

Unyt hnpjwésh tyquwnwl £ wupgl) huybpbunud b fwuyn-
ubpbkunid updhp gmibwbdwt nbpp, hp thnjowpbpuljut
hdwuwnubpp b pupdduspubpnid gnpswsdwt Enutwlyp: Zwudk-
dwwnnipjult Uhgngny pugwhwjnb] Epynt (hqniubpnid «up-
Uhp» gnitwtijut thnpowpkpuljut hdwuwniubph b gnpbwsdwt
hhdtwjut tdwinipjniiubpp b mwppbpnipnibtbpn:

! Gnyubp wpunwhwynnng wintl: Fugunpmipiniup ipgdus t Uknu Ejnjub,
Unpnph hugbpkh tnpwpwinipnibubph pwpwpu (unp punkp, hdwunbhp,
nupdusputp, pwnwluyulgmpniuutp, wpnwhwjnmpniuutp, hwyw-
ynmudutp), Gplwb' «Lwhph» hpwwnwpwlsnipnit, 2002p., Ly 125,
http://www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser.jsp?dictionaryld=100&query=%
D5%A3%D5%B8%D6%82%D5%B6%D5%A1%D5%B6%D5%B8%D6%82%D5%B6
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Qnujubkpp Upnnwwybu Jupbnp nbp B punugl] guujugus
wqqh Upwlynyph b hippttwghunwlgnipjut vke: Buqud wqquyjht
hwgniunh gnittughtt hwdwnpnipini niukgl) b jnipwhwnnily
ntp dwinbwbpkyny Ypnnh nwphpp, wintutwljui b unghwjw-
Jwib jupquyhdwlp: Zudwpynd kp, np gnyubpb nibbb twb
Unquljutl tpwbwlnipnil, ntunh npnpwljh gnyuh wowplw-
ukpp hunig ogqunugnpéyt] Eu pugnid Shuwljupgbpnud:? Yup-
dhp gqnyutt hp pugnud Lpwbqubpn wniw Lt qptpt pnnp
Lphplbph dowlynypibpmd’ nikbiwgny hp jnupuhuwnnily nhipl
nt bpwbwlnipniup:

Zujnuh thwuwn L, np Jupdhp gnyutt wpunnwhwyjngbing
Upwlnyph nmwuppkp wuywupbkqubpnud, nupdk) £ huy b dwwn-
bwlwb gnittughtt hwdwhph Jupbnp vwwpp: bulj (kqnit ubkpn
Juuyus t wqquypt dpwlnyphl, dwpnnt jhgnipjup b gh-
wwhgnmpjutp: LEqUh dhgngny kquyhpp ny dhwjt wpnw-
hwjnnud E hp dnpkpp, twh wpuwugninid £ hp wmqgh dowlynt-
pught U wouwphwjwgph mipuwhwwnlnipnip:® Qiunh qup-
dwtuh sk, np Yupdhp gnyut hp jpipwhwnnil mbnt £ qpu-
nkgmd kpym kphpubph (Eqludowlnypmd’ oquugnpétyny

'RABILBHR I Z—J—T1R—2320E# —H>Z—J—71R—X
—BRERGE 3 RAXTFIN, B 4 R, 2001, p. 164. (Tokyo Chamber of
Commerce and Industry, Basics of Color Coordination-Color Coordinator
Certification Exam Level 3 Official Textbook, 4th edition, 2001, p. 164).

3 Utwgwlwiywt Q., «Familie/pbunwbpp» hwulwgnyph jEqulwi wnlujug-
vwl dponghkph hwdbdunnniyemniap ghpdwibpkinid o huykpkinid, G2
NhAL ghnwfwb hnpjusubph dnnnduént, 2017, 1.2 (19), by 114,
http://ysu.am/files/SSS_BookCollect_1.2(19)_2017_pp.114-124.pdf
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ns vhuwyt npytu gnyb Wjwpwgpny pun, wy; twb nupddusp-
ubpnud, wuwgusdpubipnid jud Eplinyp tjupugpnn punwljw-
wulgnipnitubpnud:

dhpnsmpjut Uky ubpuyugws puntpp b punwlju-
wulgnipmniikpp Jupbjh b quuwlupgl] 1) punkp, npunby
wnlw qupdhppy gnyjihg pugh nih twb wy) hdwuw, 2) pu-
nkp, npunkn qupdhpp» nith dhwyt thnjpwpbpuljut hdwun:

Guindhp gmiimtidub nkpp b hhdbwljwb thnjpwpbpulju
hdwuwnutpp hwytpkund

Zugbiptuh  «qupdhpr gnibwbniiip dwqbkp £ uwbulphnp
“krmi” pwinhg, npp tpwbtwlnid £ «qupdhp nprp, wjt gundw-
pny, np htinud Jupdhp gnyup uvinwinwd Eht junint nppkphg:*

2wy ghinupdbunuwlut gpuljutnipjut Uty puduluiht
hwdwh Yupkh E hwinhwyb] gnitughtt dwlynppubp b hnpuw-
phpujut hwdbdwnnipnibtibp: Zwnwubu wnwuubjibpnud,
hbEphwpttpnid b wnwljubpnid gnitwbinittipny tjupugpynid
Et ny dhuyu wnwplubpp, wy) bwb qqugdnitiptbtpp b yhpw-
guljut Eplunypubpp:® Nunh gnitwtnitubptt wljnhy oquw-
gnpdynid Bt wnopju nupddusputipnid b wmuwgyuspubpnid:

4 zupmipniywt U, @oibwdnibbbph pdwunughl junnigfuopp b quwndw-
nwpwlywénipniip , «Ounwup (kqniukpp pupdpwgnyb nupngnid» hwnbuy,
N16, Eplwl, B2 hpwwnwpulsnipeinil, 2014, ko 68,
http://ysu.am/files/%20%D4%B1.pdf

> Qphqnput U., Zuybpkih @nibwinibbbph Adwlwi wpdbpp, RB2 1 (79),
Bnlwl, 1993 p., Lo 200, http://ysu.am/files/19S_Grigoryan-1460030299-.pdf
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Zujnuh thwun k, np jupdhp gnibwiniip dudwbwljuljhg
huybpbkunid hpdwuwnmwpwinptt tdwbtwlymd E dh pupp punt-
nh' wpniy, Ypwl, ghth, tnin, Jupn, dwppwt b wyji:® Fugh
wdwbwlbnig, huy (kquuowlnypenid Jupdhp gnitwbniu
niuh hswyhu npuljub, wuwybu k puguuwljut hopuwpbpu-
jwt bywbwlnipnitubp: «Gpowtnipinily, «udniutinipniby,
«annwjutt npudwnpnipniy’ upwp Jupdhp gnyuh dh
pwih thnpwpkpuut pdwuwntbpt tb, npnup nbn Eu quby
gpujuinipjuit Uk b jujunpbt gnpdwsynd ki wnopju
hunupnid b pupduspubipnid:

znnpudnid thnpd E wpynud Jbpnist] wdktwpwn Yhpwn-
Ynn nupdduspubpp b punwljuwulgnipniuttpp:

Zujnuh k np Jupdhp gnyut hp uptnp b wihnpowph-
ukjh nhpt niuh huyjujut wqquihtt hwgniunnud: Zwdwju
wubin] nwpuq wunlbpugimd ip hwgniuwn, nph ghpw-
lonnn gnyup Yupdhpt b «Gupdhp gnging> wpunwhwjnnt-
pntup pwwnbpht E dwnp: Zunud gnqungp, 1hukny huwyy Jung
wnwpwqgh hhdbwlwt b withnpwphubh dwu, juuymd Ep
vhuyti wdniuinipjniithg htinn: @nqungp hwdwp Jupdhp kp,
npp twb swphphg ywuwownwyuwubknt b wunupkpnipjut funp-
hnipn miukp, ntunp «qupdhp gnqing» punwljuyuljgnipjudp

¢ Udtwmhywt L., Zwdkdunnnipintl - pupdjwsuyhll dhun/npbbpp dudwinu-
qulpg  huykpkinid,  Gplwt, Enhpe  Nphtwn, 2018p., Lo 111,
https://aspu.am/website/images/files/L.%20N.%20Avetisyan%20Hamematutyun%?2
0-%20%20dardzvacayin%?20miavornery%?20jamanakakic%20hayerenum%:20201-
8%20-%20menagrutyun.pdf
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uljulightt wbjuitl] wdniubwgws jubwbg, b wydd hwdwpynid
E 4ht, ynnuljhg, miniuhtt punbtph hndwtihy:’

Zhdbwuunid wungugykiny wmnuh, npuljut thgptnph htwn,
Jupdhp goyup wnwpp-dwuthy b gupdl] nntwlwt nupa-
Juspubpnud: Mpubighg bl «Juwpdpp wply, npp bpwbwlnud E
wplownnipinil, «jupdhp jutdnp IlLIllnpllh]_»‘ hpwyhpty 8,
«qupdpp hwgiakp wywbwlnid £ mntwlwubt tnpudwunpnipjub
Ubo 1huby?® «Gupdpp juwylp nupdduspp tpwtwlnd £ wnu-
1ht wdnwubiwmgulyy, huly «Gupdhp ply ljzuu_{lzl»‘ pw nuky:1°

Uwjuytt ny vhwyt gpuljut b nipwpuwh nupdusputpnid
E Jupdhp gnitwbniup oquuugnpéymd: Shnupdbunuljui
gpujuinipjut Ukp, wmungugytiny wpjut gnyuh hbwn, Qup-
dppp> Ywptih & hwlnhwby «Gupdfip gupp, <qupdpp gup
nupdduspubpnid  quuquéwihtt Ynnnpws, dwh tpwbwlnt-
pjudp: ! Zugiptunud Qqupdhp» punp Jupbjh £ oguuugnpsty
npuybu dwpngnib punipwqpnn pwun: « Gupdhp wplbhg plhludpy

7Untthwywu U., Zuy dnpnyppulpui Swpugh Qupnuinupipbpn (Chuuyhl,
Qniiughll b Lowhughl Zudwlupglp), Zwy wqqugpnipinit b puwiwhjniunt-
pin, 2. 22, Gplhwb, 2007 p., Ly 16, https:/arar.sci.am/dlibra/publication/-
11779/edition/10441/content

8 Uniphwuywtt U, Zuyng jkqyh hndwipphbph pugunpulwi punupal,
Bpliwt, 2009p., Lo 509, http://www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser.jsp?di-
ctionaryld=47&dt=HY_HY&query=%D4%BF%D5%A 1%D6%80%D5%B4%D5%A
B%D6%80

° Phnhpwt M., Zuybpkl npupdjwopbbph phpupdwl pugumpulul
punwpuwil, Gplwl, 2011p., kg 660, http://www.nayiri.com/imagedDictionary-
Browser.jsp?dictionaryld=64&dt=HY_HY &query=%D4%BF%D5%A1%D6%80%D
5%B4%D5%AB%D6%80

10 Qphgnpyut U., 9y woju., ke 204-205:

1 Unyt nbnnud:
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Yupwtwlhh Junuitwh, huyy «fupdpp §ngy pnun poppopynn,
puplugynun:? Unhwuwpwl «jwpdhp fngh-p npubu ninnbd
Jtunuh, wnlw E hwy dnnnyppujut hbphwpitpnud: Undw-
Ytpy YEunwuht, dwubtwynpuybu wdjuy jEuguine tnenyn-
tkpp npp Ubwgws Epkuwbbpht dwjpulut Ypsph thnjuwph-
unn Ebu hwunbu Yk, Gpphdt twb junpp Unp Ynnuhg hwjw-
dwptbtph Eupwuplyjwsé Epkjuwtbphtt uthnthng twly:® Uwuljuygh
dwpgnit punipwgpnn npupddusp npunbwnit whu, thnpund k
hp Bowhwlmpmip guebwm] phunpmput puguuwlub
ghd ubpluwjugunn punwljuwyulgnipnit: Zkwmwppphp E np
«quipdhp Yny»>-t hp nbnp quntkny « Gwpdpp nddb pp Guphl sh
thnfunids wuwguspnid, dbjuwpwiynd E npuybu «dwpn hp
plhwynpmipynitp sh thnjunds Yplihlt vnwbun] puguuwljui
hdwuwn:

Thpmistny Ykpp todwd ophtwlukpp Yupkh Eoquy
htnlywy kqpujugnipjut: Zugbptunud qupdhp» gnitwinip
nupdyuspibpmud hwinbu E qujhu npubu gojufwé - Quupdhp
(h"uy) hwqubyy, wéwlml " Qupdhp (b ugwhuh) wpbs: Mibh W
npuiuib, ' pugwuwlut hnpuwpbpuljut hdwunbbp: buly
gnibwiJut gnpdwdnudp nupddusputph juqunud jupkh k

2 pununyub U, Ubdp hwwnfwipy wpnmwhwpnng wéwlwiulwl pupd-
Ywdplbph Junnigywdpughll mpwylpp b pkpujubwiwi wnwbdiwhunln -
Jnihibpp huybkpbkinid, pniukplkimd b whqkpkinid, Thqnt b (kqupwne-
pntt  ghnwuwb  hwingbu, Zwwunp 1, Gplhwb, 2019p., ke 74-77,
https://arar.sci.am/dlibra/publication/216588/edition/197294

B Zujpuwbnywt @, Gupdhp Indh dnnpyp hugwlwi hpupwwunnnid
hbkphuwypibpnid, Mundwpwbwuhpuluwt hwinbu, Ne 3, Bphwb, 2010 p., L
240, http://iae.am/hy/database/543
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nuuwlupgl] hbnlyuwy Yhpy Yupdhp + gulwé (wionibs
wpwpluw) dquplhp qnquings; Ywpdhp + gmyulwl (olswynp
wowplw) Qupdhp Yol Gupdhp + gragul (Jipaguiul
kplinyp) dqupdhp gun)y; Yupdhp + pay dupdhp Gugty:

Yupuhp gqnitwiwi nlpp b hpdbwljwt hnjuwpbpuljut
hdwuwnbbpp Swynubpkund

Uwnpl thnpd junwpgh tkpujugul) «qupdhp» gnitwb-
Jut gnpdwbnipniup Swynubptunud:

Swynbbpiinud Jupldhp "FRy «uau» B Ujh TS V)
(«wqupnih») «nruwynp» punh hhdwb Jpuw E unbndyt): Cun
Lnpnpnt Untuwjujuyh «Unniquputuljut punwpub, gnju-
Qublbp>-h ™ TR (culjwy) Qupdhps gnjuljwit wpwewgh) &

FBAL 4 («wluiph») punhg, npp tpwbwlmd £ qniuwimd t, b
Epyhupp phs-phs (ntuwynpynid k, puntwny jupdpuynix:®
Uyt npuybiu gnpuljuil 57 («anljus) B, hul) npuybu wswlub' 5

VW (culjupy): Zwinbu quny npybu punh dwubhly Gupnng &

UE)IR,ZRFEA L5 REEHAR, 2003. (Noboru Kusakawa, "Language
Dictionary, Nomenclature', Tokyodo Publishing, 2003)

SERNRER FEHSS—EE - EFXHAYSRESZHMRERDAFLE
, FLIR KZHEFRESE 51 5, 2021 £ 3 A, p. 94. (Maki Iwamoto, Phraseological
Units and Proverbs with Component ‘Red Color” and Their Reflection in the
Linguistic Picture of the World : A Comparison of Russian and Japanese, The
Sapporo University Journal (51), March 2021, p. 94), https://sapporo-
u.repo.nii.ac.jp/?action=repository_action_common_download&item_id=7769&ite
m_no=1&attribute_id=22&file_no=1
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Jupnqugyl] twl «blh»: Onjuwpbpuljwi  hdwunibphg b
wljuhuywn, pugwhwywn: ' Udkuhg wnwy wuhpwdbon E twb
ubpjuyugul] dwynubpiund puntph Juquuspp b nputg
gpijwdlin: &wwnubpbinid  puntph  dkSwdwulnipiniup
Yuquiws b by Y Gh puth hhtpnghdlbphg' jubehttphg
Opuwbu ophtml Ynhwnuplbp "R FE S («uljugh») purp, npp
owlhwlmu t «bl dwqbps, qupipuhbps, wjuhipt dwqbph
Yupdhp gnybp: Yuqujuws £ TR, (auluy) Qqupdhpy b TE
(«4b») «duqbp» puntinhg: Ujunkn «wju» puntt nith hp ninhy
owhwlmpmip Jupdhp qoyl: Uuljuyl hwdwpe punkpnud
jud punwuuulgnipniuttpnid «wljuwr-t nith wy njpuw-
phpulut bpwbwlnipinih: Ujs hwdwh wungugdnid £ undng /
qupnip, mwp wpnil / pwinuyun, nhbhghn (ulwunipy),
Junwtg / nupwnpnipinil, sunphwynpuip, Yht hdwuntbph
hhm:l7

Uuwinpl Jubkpyuyugdbt fwwynubptund «qupdhp» gnibw-
unt wwpnibwlnn nupdusputph b puntph dh pwuh oph-
twljutip, npnugnid «jupdhpp» nith hnppowpbkpuljub hdwuwn:

16 Qenppman-Koupan H., Amoro-Pycckuii y4yeCHBIE CI0BAps HEPOITTHQPOB,
Mocxksa, 1977 r., cTp. 567.

VERAR BEZRICETILRHEZRE DA X—ZDEE —HEFZE HEZD
BEXBEFAOIC—, —BEEXFHEMR 2 5, 2013, p.126, https://hermes-
ir.]ib.hit-u.ac.jp/hermes/ir/re/27974/j1e0000201250.pdf =~ (Guo  Chenran, A
Comparative Study of Metaphorical Images of Color Words: Focusing on the Basic

Colors in Chinese and in Japanese, The Hitobashi Journal for Japanese Language
Education, N 2, 2013, p. 126).
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YQupuhp gnibwbnitp (kqyh dke Jupnn E bywbwll) «wd-
pononyhly T2£< MO («luninulniiny) Jud «pbsybu ur (7
HVY)DOFERFIZ, ) caphindwdwh» "FHFOMA L (cuju un
wnwlht»), npp ywbwlnid k «wdpnnonyhtt wbswunpe dwpn»:
Uju punwluuyuygnipniip pujuljuitht hwdwh jupbjh L
lukp  wnopm  unuwlgmput  dwdwbwl):  dhpntgjug
nupddwépnid Jupdhpt pungénmid b dwpnnt «wdpnnoniyht»
wiswinpe (hukp: Liw bpwbwlnipjub wy) punkp ko TE >

\

FEBERE, (dwljjwiu nuny) «ubwdne uniwns, TR B 4
(«ulllmhmgb»)‘ «awuwnpl wdnp», "HRE | («uhlﬂlhhh»)‘ «Supu-

htn wnpwunipjnis, npnkn «untwny, «wdnpr» b «wnpunnt-

pintl» punkpht «wju»-h dhongny wnpynud k ph «wdpnnonyhi,
pt «puaguhwjn» hdwuwnp:'®

") (luhugulwy) «odpaendhl dkplp, TR
(cubjhohty) «undpnnonhti dwpmp uppw, wilkns» punkpp
unyuwbu Jupbh £ wybjugut) wyu puppht:

Swuynubpbund «wju»-ny wdkuhg swwn oquugnpédynn
punkpp THRER® AL, HABL, [FFL (uugu,
«uljutipnnwy, «wluqn») pwnbkpb Eb: Bphpt ) nibkb tnyh
owlhwlnipitp inpusht bpbuw: T5RF  («ulugny) punh
hhupmd puyws £ "BA% LV, («cwupnih») «qniuudnps jud 7

BB 7% 4 («uljtipnw) «cappwnyu» punkpp: B wunmd &, pe 7

185 7 B &4l (Maki Iwamoto), upy. wpju., by 110, 115:
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FRF1 («wugn») punt wungugynid k «dwpnipy, «wbuynunpy,
«uljhqpr wuwwnlkph hbtw, npp quihu L wnwynwnjub Swgnn
wplhg: ¥ Bdu Ukl puguwunpmipnitt Ju, pt huynt L oquw-
gnpdynid T FR 4 («wluw») pwpp: OWdlnit whu Jwolhh
Jupupnipjut wuwndweny L, np unpwsht bpkjuwtphtt wb-
Juinud kb «uljugjuby, «ufjubpo» jud «wljugn»:? Lhuknyg
dQnpwshiy hdwuwnny punkp oguugnpsiwb dwdwbwl sk
wungugynid «qupuhp» gnijuh htwn:

Zknwynp Uplbpp 1h & Jubph wmwpptp npnpunukph htn
Juyyws hwjuwwnwdpttpny, npnup huinig wpdwwnwynpyty tu
dnnnmpnubkph hnghpuinipjui Uky nuntuyny wnopjuh wh-
pudwt dwu: Swynthwnid hwjuwwnwdp jw, np wdujuw jnipw-
pubymp op Ywpnny b {hubk] pwpinunp fud hwlunwlp
wipwjuwn, b hhdbwuind juydws Eu hht shtwlwb jniu-
tughtt wpkquijiughtt opwgnygh htw: Ugy opbiph ki T 4ERS |
(«Uklpnnw»), "& 3Bl («Snunphlh»), "T%&, («Ukbpnw), T4
W1 («Pnignudbigny), "TRZ, («twhwby) b THRO 5 («Tpuy-
nni»):2! &myntwlwb opwgnygutpnid wulhu wduwpyh htwn

19" Unyu whinnud, ke 112:

2 https://gogen-yuraijp/, punkph uwnniqupwinipyui Yuypke: https://gogen-
yurai.jp/akachan/

21 Osk Hafbergsdéttir L., Contemporary Popular Beliefs in Japan, University of
Iceland, 2010, p. 20-21, https://skemman.is/bitstream/1946/6174/1/BA%?2-
Oritger%C3%B0.pdf

Zbnhtwlyp tonid b, np hwdwdwyh hwdunwdph’ T#HRA 5 («Culynn)-it nu
wylt optt L, Epp wupnne opp (hubknt £ ndpwjun, pugunnipjudp ghptljught
dudbiph:
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Ukt hwdwjp gpynud E twbh wyn opju pwjunnwynp fud
wlpwjun (hukp: Munh Jupbnp nnbwlwwnwpnipni jug-
dwlbkpyhbihu dmwyntwghubpp hwpl o hwdwpnid twb ok
wy opYu (wy Yud Juwn (hubp: Pusybu mbubnwd Bup "FR0A
(«Cyujynni») punh punugnighsp unyuwbu «qupdhp»-o b

Uppku tpytg, np dwwnubpbiunud «wju» (Jupdhp) pwnh
thnjuwpbpujut hdwunbbphg b nbbhghup: 2kug «abtihghws
uuntbpkh Yihth "HRFy (auugh»): TF4 («h») bubw-
Ynud £ vwn Jud tpwh: "HAAREFEAREFH#, (“Nihon Kokugo
Daijiten”) -md wpynid t puph hhnbju] pugunpnipnip
wipwjupup gnidwp Bjudninttph b swpoubph hwyduplynid,
wjuhiph Ejudmunbbtph b swubph hwpdupldwb wpynib-
pmd Sdwpuyl) E wyl), pwt Ejudnint b Zumd hwpduwyw-
hwljwt hwoquplubpnid wydbk] sSwpudws pytpp gpynud Ehu
Jupuhp gnyund 2, nunh uluykg opowtwndly ' JF F
(«wquoh») wpunwhwynnipiniup, npp uvnuguwy «wwljuunipy
hdwuwnnp:

rBEDZE & 7 ¢, (anbwph tn hwbw Ju wlwhy)

wuwgudpp punwughnpkl jpupquuinh’ «<hwplwbh Sunhy-
ubpt wybih Jupdhp o Lowbwlnid E, np wyp dwpnlubg

RERNRFEHZICH 1S ALZDEL L BERENL — FFEHLEL T,
AR B ASMGEERR T A PERWE, £ 10 S 2020, p. 150 (Masayoshi
Todani, Words Borrowing and Semantic Change from Chinese to Japanese-Taking
“Akaji” as an Example, Aichi University Chinese-Japanese Dictionary Compilation
Center "Japanese-Chinese Vocabulary Study”, No. 10, 2020, p. 150),
https://leo.aichi-u.ac.jp/ jiten/pdf/word-vol10/07.pdf
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hpkpp ud Jyutpt wybkih jwyt k pynud, pub dbpp: Uhqikpku
hwdwhmbs wwppbpuljn & “The grass is always greener on the

other side of the fence”, hul nniubpkli  «Xopomo Tam, rze Hac

mer»: 2und qnpdwdyt) b TAEFDEBA<S EZAL D (gnun un

hwiw Ju phnt dhkpnw) «aphoh swnhllh wykih ju] nbup
niuh» muppkpwlp: Ukoh nupwopowhg (1868-1912 pp.) wp-
Uwnunpll] b qnpdwsmpyut b wugky A D & 7K )

(«anttuph un hwtw Ju wlwh») «<aiphoh swnhyp Jupdhp b
nwpphpulp:?

dhpnustiny thpuyugdusd Swynutpku (Eqynud «qupdhp»
gnibwinit wwpnibwlnn puntph b nupdduspubph ophtiwl-
Ukpp Jupbih E hwbgl] wib bqpuljugnipyul, np Swwynibpbh
1EqUnud TFR . («wwy) punp hwinbu k quihu npybu gnjuljut
b wéwlwl, b htywbu hwybpkunwd, puntphtt thnjpwbgmd k
npuiut jud pugwuwlub btpwbq: Uwluwjt huwybkpkt b
Swuwnubpku (Eqniubph wwppbpnipjutt ywwndwnny, oquw-
gnpduwt tnutwlp nmwppbpynd b bPusybu updbg dwwnuk-
phup puntpp jupnn &b punfugus (huby Uh puith hhkpngihd-
ubkphg: Muwnh, bLpk hubpbinud hhdbwlwiund Jupdhpp
hwuntu £ quihu punujuyulgnipjut mupp-dwuhl, myw
Suwuwnubptunud Jupnn b jhul) punh hwndws-nwpp: Nup-
qupwtib)nt hwdwp nphunwpltup hknbywy ophtiwyp: FIFIE S
(«uijuphtignni») punp huybpbt bowbwlnid E «niuwgnygh

2 www. kotobank.jp, pwnwpwblbph oujuytt wwppkpwlukph Yuypty,
https://kotobank.jp/word/%E9%9A%A3%E3%81%AE%E8%8A%B1%E3%81%AF
%E8%B5%A4%E3%81%84-584305
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Junpuhp gnyup (Inyup)»: Gph &wwnubpkunud wjt phunwplynid
E npytu by wdpnnowlwb pwn, wwyw huybpbunmd tnyb
tplnypep Wjupugpbint hwdwp ogunugnpéynmid £ 3 pun: Uyn
hul] wuwndwnny, hwpl L uok), np dwynubpbund «wlju» pun
wuwpnibwlnn wpunwhwjnnippniuipp b punkpp hwykpkuhg
wfkjh owwn b b gnpswdynmd ki «qupuhpr-h pb ninhy b pk’
thnpjuwpbpulju hdwuwnubpny:

Zuybpkinid b fwynubpiinid jupdhp goibwinjwi
qnpdwsdwt tWwinipiniuutph b wwpptpnipniuautph

ophttwyutp

Zu) Upwlnypnud Jupdhp gnyutt wbipwdwt b tnk] hwp-
uwtbjut wpwpnynipniithg, ntunh hp wbnt L quk twb
dnnnyppuljutt hwpuwttlwt dh swpp nupdduspubtpnid: Gy
htsywbtu  ubpyuyugdtg hwgbpbund  «Qupdhp  Juubp
nupdduspp tpwbwlnid £ nuyhtt wdniutiwmguty, huly «qupdhp
ph] Quubp-p towh nubp Nowgpun] E wyh thwunp, np Sw-
wnubpbund tdwt pwbwlnipjudp nupddwsp bu gnynipjnih
nih: Zwupl k k), np fwwynubpbkund Yupdhp gnyuh hnpuw-
pEipwwt hdwuwnitphg dkyp «fwjuwnwghp» E: Uy hdwunng

wulklihg sunn oquuugnpéyny punwljwuyulgnipniukpt ko T

KRBZHHE S 1 («wbljhonnt o Untunipny) «qupdhp wwpwb
Juybp jud "HFRWRTHEIFNS ) (aujuy hun nb dniunt-
punpbpnw) Gupdhp phny juubp: Gplyniut b wungugynid Eu
wuniubinipjutt htnn b ywhwlnmd tu «Jhduljyus E wdniu-
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twbwp: Kwynuhwnud hwjwunwdp jw, np wyt dwppljuig
&Yynypubpp, npnup Jhdwuljus bt wdniubwbw), juuyduws tu
wlunbuwtbh Jupdhp phny: Uy hwjuunwihpp &uwynthw k
ubppwthwigl] Qphtwunwihg? Zugtipkuh b fwwnubpkh wju
wpunwhwjnnipjniiibpnid wnlu o hknbjuw tdwbnipnii-
Ubpp prwunughi (winiubwbwg), gnzbughl (Gupdhp), wowp-
Juyuwlwl (ph), wupwh), gnpénpnipinti (Guuk):

busywhu wppku updtg hugbpbuh «Gupdhp  hwqilyy
nupdyuspp ywtwlnid k «nntimjutt npudwnpnipnii»: &w-
wntbkpbinud uw hwdwhnibs qupddusp T78 0 FH & F 3
(«wrquh Yhuntn o Yhpni»), npp tpwbwlnid t «jupdphp fhuntn
Upkp: Uwljuyt b wwpphpmpymb  hwjbpkih smbp nplk
unntwlut b mpwpwh hdwuwn: Ujg bpwbwlynd E «pubtin
tuwnk), «qunhd Ypkp»: Putit wyt E, np Utheh (1868-1912pp.) L
Swhojn (1912-1926p7p.) nupuopowbtipnid pwunwpljuubpht
Jupuhp gnijup hwgniun tht hwggunud:® Nunh "FHRWEW &

& («wuh Yhunun o Yhpnry) gupdduspp ujultg qnpswusyty
npybu «yuwnhd Ypkp» punh hndwhy: Ujunbn ghunwplynud &

% & A B AL (Maki Iwamoto), tipy. wppu., ko 111:

25

dictionary.goo.ne.jp Juypke pYuytwugyué pwnwpubtph Yuypky,
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E8%B5%A4%E3%81%84%E7%9D%80%E7%8
9%A9%E3%82%92%E7%9D%80%E3%82%8B/

Uhuntnb Suyntwlub wqquyhtt hugniun b Upnwptwuybu tdwb b T-wdl
Juwjwph: Gwhifws Yhuntngh qniyuhg, dlhg, twhpwqupnbphg jupkh k
hwuljuwbiwy Yung mwphpp b wdniubtwlwi jupguyhdwlp: Thununt juw-
Unud & «oph» Ynsijnn gnunt dhgngny: kqn quipwppgwithg (17-19-py nuipbp)
Yhuntnjh wpwwpht wkupp qplpk withnthnfu t:

35


https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E8%B5%A4%E3%81%84%E7%9D%80%E7%89%A9%E3%82%92%E7%9D%80%E3%82%8B/
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wju thwuwnp, np «GJupdhp hwghlp L TN EYeE 3 ]

(«cwwiquh Yhuntn o Yhpni») nupdduspubph ninhn hdwuwnubpp
hwdpuljunid Eu: ‘Unyuu &b pt' gopdnpnipmnibakpp (huquby),
pt' hwgniuwnp gnyiap (Qupdhp), uvwuytt hpwuwt hdwuwnp
pugupdujuytu nuppipynud hul]hphhnuf unlwlul, junf
wpwdwgpnipinl (qpujut hdwuw), (Sululnhhphhnu[‘ wunnhd
gply (pmguuwljutt hdwuwn) : Thunwpybktup bu dkYy ophtwl:
Zugbpbunud  «Jupdpp opr nupdduspp wowtwlnid E «quui,
nipwju Jjup»,? hul] Swwynubpbunid gnynipinit niuh raRH

(«oqulniihsh») pwpp: Uju punh hdwuwnbbphg dbkyp tnyub L,
by Ykpnhhoyuy TR B4 (uuynny) punp: ¥ Upuntn
wlhpwdbown k JbEpnisk] punh punugnighs hhtpngihdutph
hdwuwnubtpp: TRy «au» jud «juln bywbwlnud L jupdhp,
huy " B («upsh») hhtpnghdh hdwuwnbbpt Eu «upby fud
«op: TIRB 4 («qulnithsh») pupnid wyb, wdkiuyt hujuiw-
Jutinipjudp, oqgunugnpdynid £ hp «op» tpwtwulynipjudp, puth
np juydws E wduduw ndpwpun optph htw: Uju wpunw-
hujnmpmiuubpnid wnu «Gupdhp» b «op» punbkpp stwyws
unyttt G, vwuyt hpdwuwnwght JEpnusnipyut dudwbuy

hwinhuwtinid  tu  npywbku  hwlwthy  hdwuwnubpny
wpunwhwjnnipnibbp:

26 Qphgnpjut U, upy. wohu., ko 204 :

27 https://sakura-paris.org/dict/ [juypty, punwpwiibph olyuyl wwppkpwljukph
Yuiypte: Upnipp Ytpgws & AFR «twhohubl punwpuihg, npp prquiplyty
tE  Cnquinywbh  Ynndhg 1995p. L 1998 p.,  https:/sakura-
paris.org/dict/%E5%A4%A7%E8%BE%9E%E6%B3%89/content/7035_706
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Ujuyhuny, Jupbh E hwigk] wjt bqpuljugnipjul, np
gnibwiniiitbpp junuph dbwynpdwt fupbnp wnwppbphg dklu
i Swppbp (Egqniubpnid gnitwtmitubph npp b towbwlyne-
pmiit munidbwupplyng b hudbduntng Yupkh b pdpeiby
wqquyhtt b kqyh dpwlnypubph pipwhwnlnipmiuutpp, 1bg-
Juhpttph wohuwuphwjwugph punhwunip YEnkpp b wnwbduw-
huwnlmpniuubpp, hsybu twb (Equupwlnyph YbEpniént-
pyut Uhgngny uwnjlih unpphg hwuluwiuy dwpnliuyh wpdtp-
utpp b wmqquyhtt hngbpwtnipniup:
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THE ROLE OF RED COLOR NAME IN ARMENIAN AND
JAPANESE LANGUACULTURE

SUMMARY
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Language is closely related to the culture, worldview and identity
of any nation. Being an important element of the culture of many
nations, the red color has found its unique role in the languaculture of
nations as well. Armenian and Japanese are no exceptions. The “red”
color name has many metaphorical meanings in the mentioned
languages. Among the most used ones in Armenian are: happiness,
marriage, festive mood, blood, pain, etc. In Japanese: purity, luck,
beautiful, marriage, obvious, deficit, etc. Although Armenian and
Japanese belong to different language families and have different
syntax, some phrases involving the "red" color name, have similar
metaphorical meaning or phrase structure.

In Japanese and Armenian, "red" appears both as an adjective and
as a noun. It is widely used in literature and everyday conversations.
Becoming a component part of phrases, it gives a positive or negative
tone to the whole phrase. In order to get clearer idea of the similarities
and differences between the usage of "red" in Armenian and Japanese,
the following examples will be considered:
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¢ The phrases [F#8Z#55 and «pupuhp phy Juwkp ('tie
a red thread"), both are related to marriage. The color "red", the words
"thread/rope” and "tie" are present in both phrases. It is a vivid
example of the similar use of “red” in Armenian and Japanese.

% The phrases TFHRWLEMZEHE D] and qqupdhp hwgibkyp
("wear red™), although they are made of the same words: "red" and "to
wear", phrases have opposite meanings: "punishment™ and "good day".
Here we see the difference in overall meaning.

In conclusion, color names are one of the important elements of
speech formation. By studying the role and meaning of color names, it
is possible to understand the culture and worldview of the nation.

39



